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Ο περί της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας αναφορικά με την Εργασία Πληρωμάτων 
Οχημάτων που Απασχολούνται στις Διεθνείς Οδικές Μεταφορές (AETR) και Πρωτό­
κολλο Υπογραφής (Κυρωτικός) Νόμος του 2002 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Κύρωση. 

Πίνακας. 
Μέρος Ι. 
Μέρος II. 

Εφαρμογή. 
131(1) του 2002. 

Κανονισμοί. 

Αριθμός 29(111) του 2002 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΡΓΑΣΙΑ ΠΛΗΡΩΜΑΤΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ 
ΠΟΥ ΑΠΑΣΧΟΛΟΥΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΟΔΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

(AETR) ΚΑΙ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΥΠΟΓΡΑΦΗΣ 
Για σκοπούς συμμόρφωσης με δέσμευση της Δημοκρατίας προς την Ευρω­

παϊκή Ένωση για προσχώρηση, μέχρι τις αρχές του 2002, στην Ευρωπαϊκή 
Συμφωνία αναφορικά με την Εργασία Πληρωμάτων Οχημάτων που Απασχολού­
νται στις Διεθνείς Οδικές Μεταφορές (AETR) και Πρωτόκολλο Υπογραφής. 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας 

αναφορικά με την Εργασία Πληρωμάτων Οχημάτων που Απασχολούνται στις 
Διεθνείς Οδικές Μεταφορές (AETR) και Πρωτόκολλο Υπογραφής (Κυρω­
τικός) Νόμος του 2002. 

2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός εάν από το κείμενο προκύπτει διαφορετικά­

«Συμφωνία» σημαίνει την Ευρωπαϊκή Συμφωνία αναφορικά με την 
Εργασία Πληρωμάτων Οχημάτων που Απασχολούνται στις Διεθνείς 
Οδικές Μεταφορές (AETR) και Πρωτόκολλο Υπογραφής, η οποία έγινε 
στη Γενεύη την 1η Ιουλίου 1970. 
3.­(1) Η Συμφωνία της οποίας η υπογραφή από την Κυπριακή Δημοκρατία 

αποφασίστηκε με την Απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου με Αρ. 55.418 
και ημερομηνία 11 Απριλίου 2002, κυρώνεται με τον παρόντα Νόμο. 

(2) Το κείμενο της Συμφωνίας στο αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο 
Μέρος Ι του Πίνακα και σε ελληνική μετάφραση στο Μέρος II του Πίνακα: 

Νοείται ότι, σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ των δύο αυτών κειμένων 
υπερισχύει το κείμενο στο αγγλικό πρωτότυπο. 

4. Οι διατάξεις της Συμφωνίας εφαρμόζονται σε συνάρτηση με τον περί 
Ωρών Οδήγησης και Ανάπαυσης Οδηγών Νόμο του 2002. 

5. Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει Κανονισμούς με τους 
οποίους να καθορίζει ο,τιδήποτε χρειάζεται ή είναι δεκτικό καθορισμού για 
την καλύτερη εφαρμογή της Συμφωνίας. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(Αρθρο 2) 
ΜΕΡΟΣ Ι 

(Αγγλικό κείμενο) 
ΜΕΡΟΣ II 

(Ελληνικό κείμενο) 

EUROPEAN AGREEMENT 

THE WORK OF C.==W5 OF VEHICLES 

LNGAGED IN INT==NA7:0HAL P.OAO TRANSPORT 

{ΑΞΤ=Γ 

done at Geneva οτ. ' Juiy 1S70 

AND PROTOCOL Or SIGNATURE 

■.(J TRAVAiL ΟΞΞ f -_ 

c A r zr 

en date, a Gr"? 

ET PROTOCOL 

Α3Ξ3 OES YcHiCUL. 

■_T= (AETn) 

>e. ;-J V juillet '.570 

Ξ .D= SIGNATURE 
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ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE 
INLAND TRANSPORT COMMITTEE 

EUROPEAN AGREHMHHT CONCERNING ΤΗΞ WORK OF C A H W S GF VEHICLES 
EHGAGED IK INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT (AETR) 

AND PROTOCOL OF SIGNATURE 

dons Hi Geneva on 1 July 197Q 

N A T I O N S U N I E S U N I T E D N A T I O N S 

COMMISSION ECGNOMIQUE FOUR (.'EUROPE 
COMIT=-Z-E3 TRANSPORTS INTERIEURS 

ACCORD EUfiO?=£S ηΞνΑΓι? A'J TRAVAIL C-ΞΞ EQUIPAGES O E S V E H I C L E S 
EfFECTUAKT DcS TRANSPORTS INTERNATiQNAUX PAR ROUTE ( A c m i 

ΞΤ PROTOCOLS DC SIGN-TURc 

en date, a Geneve, du V ju i l le t 1970 
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PROTOCOL 0? SIGtATJrZ 
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FSOTOCOL Ο? SIGSAITJrZ 

ϋ .*η e i g s i i g t i · 0 European Xgreeaaat cczcir­rinr the Vert of Cravs 

• f Y«iieie« «aga^ec i x I n t e r n a t i o n a l Head i ra t spcr t , t he ­ tnde r s igned , 

o d r . c t t i a r i s e a , h i r e agreed en the f a i lov i s r : 

& e C e n t r a c t i i c P a r t i e s dec l a r e tha t this JUrseaeni i s v i i h o u t 

? r t J T U « e ­to rach a i u T i s i o s a £5 x * j , i f arprcpria­e, subsequently be 

A m u B3 i n t h e aeatt«r of t h e dnra t io» atd spread­o­rar cf v o r r . 

>ή s r t i d e Λ cf the l a r s re r ­ . ■ 

TRC cr-Ji±:Lozs of a r t i c l e L, paragraph I , shall a c t be construed 
■ J r o t d e r i s x a p p l i c a b l e , cmtaide the State i t vhich the Yshic ie 

j u r f c r x i a s t h e t r a n s p o r t o p e r a t i o n i s registered, .anr p r o h i b i t i o n of 
t r x f f i c os. c s r t a i i d&j­x o r a t c e r t a i n hctrs vhich %zj apply i n t h a t 

St*.te t o e s r t a i z ca tagcr i . e s cf r a h i c l s s . Ihi r r r r i s i e n s of a r t i c l e i , 
paragraph 2 , s h a l l no t be constr­asd as t rsTazti t f a Contrac t ing r a r t ­

f r c s enforc ing i n i t s t e r r i t c — the t r c r i s i ca i cf i t s d c a e s t i c l avs and 
r egu la t ions vhich p r o h i b i t c e r t a i n categories cf r ad i c l e t r a f f i c on 

c e r t a i n days or a t c e r t a i n , h o u r s . 

I r e — Con t r ac t i ng ? a r = ­ vhich, cs i t r ι .­art­ to = s p e c i a l 

JLgreeatent as r e f e r r e d t o i t a r t i c l e i , carsrraci 2, cf t h i s i f r e e s e t t , 
Eut ior ices i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t cpsrs:iccs c s f ­ — ­ g a i ending i t 

the t e r r i t o r i e s of the P a r t i e s t c the said "special air­assent by 
T­hic ies r e g i s t e r e d i n the t e r r i t o r y cf a State vhich, being a 

Ccat rac t ing P a r t y to t h i s i g r e e s e n t , i s : ; · . = Par"­ t c the sa id spec i a l 

«_rreeae:it jtsy 2take i t a cond i t i oa for tt= cctc l i s icn cf b i l a t e r a l or 
j R i i t i l a t e r a l a g r e e a e t t s au tho r i z ing such transport opera t ions t h a t —2 

crevs perfortcing those op­sratiens shall , in the t e r r i t o r i e s of Sta tes 

' Pa r t i e s to the sa id s p e c i a l a*rse*5tt , ccs r i j with the prcnrlsibcs cf 

the sa id e o e c i a i afraea?e=t. 

http://catagcri.es

